Deh Tirsi anima mia

Edited with piano reduction

by Denis Arnold, (Wordsadapted from G- B-Guagini) . UCA MARENZIO
English Translation by Millicent Rose. 5 {1553-1599)
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NOTE, Source: Il sesto libre de Madrigali a cinque voci, Venice, 1594, Gardano. The copy of the 1603 reprint in the Biblioteca Marciana

in Venice has been collated. The original clefs were Sopranc (Canto): treble; Mezzosoprano (Alto): mezzo- soprano; Contralto

(Tenore}: alto; Tenor (Quinto): alto: Bass (Basso): baritone. Bar lines and all accidentals in brackets are editorial.

Note for the performer: If any difficulty is found in singing bars 40-52 and 91-101, an interchange of Alte and Tenor will prove helpful.
Denis Arnokd

© 1963 by Schoeit & Co. Ltd., Loadon
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